АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
ПО-МИЛ Е СЕТНИЯТ ЦВЕТЕЦ…
Превод от руски: Пенчо Симов, —
ПО-МИЛ Е СЕТНИЯТ ЦВЕТЕЦ…[0]
По-мил е сетният цветец
от пролетния първенец,
по-живо буди гръд унила.
Тъй на раздялата часът
по-жив е в нас по някой път
от спомена за среща мила.
[0] Приживе на Пушкин не е печатано. Стихотворението е адресирано до П. А. Осипова. ↑
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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